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Poděkování 

Děkuji své redaktorce Petře Havelkové za nezměrnou trpělivost. 

Věnování

Tuto knihu věnuji především svým rozmilým dětem, Filipovi a Elišce, 
dále pak všem bezejmenným vypravěčům hrůzostrašných příběhů a ko-
nečně i samotnému hradu Špilberk.
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ÚVOD
Vážení čtenáři, 

pravděpodobně vás nepřekvapí, že mě hrad Špilberk a jeho legendy fas-
cinovaly již od dětství. Kniha, kterou držíte v rukou, tedy nevznikla 
jednorázově, „živelně a nevědecky“, ale byla po mnoho let postupně se-
stavována z několika následujících základních kamenů. 

Kámen první, největší a nejzákladnější, představuje moje absol-
ventská práce Špilberk v pověstech (VOŠIKS, 1999) inspirovaná studijní 
praxí strávenou v Muzeu města Brna (MuMB), sídlícího dodnes právě na 
Špilberku. Tehdy jsem zjistila, že veškeré pověsti spjaté s brněnským 
hradem jsou pro budoucí generace přechovávány většinou pouze v po-
době strohých vět v tištěných průvodcích nebo jen v ústním podání. Po-
kusila jsem se proto ony prastaré i novodobější příběhy nejen pečlivě 
shromáždit, ale zapátrat i po jejich reálné podstatě. 

Jako důkaz, že moje snaha nebyla zcela marná, mohu předložit ne-
jen diplom vystavený výše zmíněným vzdělávacím ústavem, ale také kni-
hu Špilberk v pověstech (Doplněk, 2001), která k mé velké radosti ze stu-
dentského textu následně vzešla. Tuto historicky první sbírku výhradně 
špilberských legend s hrdostí považuji za druhý základní kámen publi-
kace, kterou máte nyní před sebou. 

Ale jen u knihy nezůstalo a jakožto členka amatérského divadelní-
ho souboru Dialog jsem byla nedlouho po jejím vydání postavena před 
nelehký úkol literární předlohu zdramatizovat a vytvořit z pestrobarev-
né látky špilberských legend „ryze brněnskou hru s rozvernými zpěvy 
a dovádivými tanci“. Ta dostala rovněž již osvědčené jméno Špilberk 
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v pověstech (DS Dialog, 2005 až 2008) a stala se pomyslným třetím základ-
ním kamenem této nové knihy. 

Při souběžném studiu muzeologie na Filozofické fakultě Masaryko-
vy univerzity mi bylo třeba zvolit si nosné téma bakalářské (Návrh oslav 
100 let MuMB, 2003) a magisterské (Návrh inovace expozice Kasematy 
na Špilberku, 2005) práce. Dodnes pokládám za kousek téměř husarský, 
že se mi do obou seriózních akademických „děl“ podařilo tematiku špil-
berských pověstí znovu nenápadně propašovat, a tím vytvořit čtvrtý 
a pátý imaginární základní kámen. 

Na této pevné kamenné „mohyle“ je nyní vztyčena nová, léty cize-
lovaná a nově získanými informacemi nabitá, komentovaná sbírka po-
věstí vážících se k brněnské pevnosti: Špilberk v pověstech. 

Kéž vám její četba přinese nejen hluboké poučení, ale i příjemné 
pobavení. 

 autorka







HRAD
Špilberk
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Hrad Špilberk

Tajemství vzniku jeho jména _____________________

O původu jména brněnského hradu se vedou spory již řadu let a exi-
stuje mnoho teorií jeho vzniku. První z nich vidí původ názvu v po-

hanských dobách, kdy naši předci uctívali mocného boha Peruna a na 
jeho počest prý zapalovali na vrcholu budoucího „špilberského“ kopce 
velké rituální vatry.

Druhá verze považuje za „autory“ názvu hradu německé kolonisty, 
kteří přišli na území dnešního Brna za vlády Přemysla Otakara II. ze 
Švábska a z Porýní a na pahorku pořádali již křesťanské svatodušní hry.

Třetí varianta pak posunuje datum vzniku jména až do období vlá-
dy Jana Lucemburského, který prý na pahorku pořádal honosné slavnos-
ti a turnaje pro obveselení svého dvora. Tato teorie je však v rozporu 
s dobovými prameny, které (viz  str. 17) spojují první zmínku o kopci 
jménem Špilberk s rokem 1279, jenž spadá již do období vlády krále  Vác-
lava II. (nebo přesněji jeho poručníka Oty Braniborského) a nikoli Lu-
cemburka Jana, který  usedl na český trůn až ve 14. století. Onu rytířsko-
-romantickou verzi původu pojmenování hradu je proto třeba považovat 
spíše jen za zajímavou legendu.

Jedno však mají, i přes svou odlišnost, všechny tyto „teorie jména“ 
společné. Spojují totiž název kopce, jehož  označení převzal po svém za-
ložení i hrad, s určitými hrami či slavnostmi, a to jak pohanskými, tak 
křesťanskými. Jestliže si blíže rozebereme slovo „Špilberk“, je nám dů-
vod daleko jasnější. Dle výše uvedených vysvětlení se totiž skládá ze 
dvou německých slov, a to Spiel – hra a Berg – kopec. Význam jména by 
se dal tedy volně přeložit jako „kopec určený ke hrám“. Je tedy záhada 
původu jména brněnského hradu objasněna? Domnívám se, že nikoliv…
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Špilberk v pověstech

Mnohem zajímavější, logičtější a řadou překvapivých informací pod-
loženou čtvrtou teorii přináší na základě svého výzkumu historik Rostislav 
Vermouzek, který upozorňuje na fakt, že název Špilberk1 není v případě 
moravské metropole ojedinělý, ale kupodivu se vyskytuje poměrně často 
nejen na území Moravy2 a Čech, ale i v Rakousku a Německu. Ovšem přesto 
má „náš“ brněnský Špilberk své prvenství, jelikož jako místní jméno se 
v našich zemích vyskytuje jen a pouze v tomto případě. Z toho lze odvodit, 
že „obyvatelé z velké části Moravy (…) tuto brněnskou dominantu znali a podle 
ní pojmenovávali významné a nápadné kopce a výšiny ve svém okolí“3.

Informace jistě zajímavá (zejména pro brněnské patrioty), nicméně 
pro vysvětlení původu jména hradu stále okrajová, ale to jen zdánlivě. 
Nenápadně totiž upozorňuje na důležitou skutečnost, že brněnský Špil-
berk byl pravděpodobně již od středověku důležitou součástí strážního 
systému na střední Moravě, využívajícího k signalizaci nebezpečí ohně4 
zapalované na terénních útvarech z široka daleka dobře viditelných, 
o čemž svědčí také mnoho míst v blízkém okolí (a na dohled) nesoucích 
název odvozený od slova „stráž“5 (nebo přenesený význam slova „oheň“6).

Oprostíme  -li se pak (alespoň částečně) od teorie, že původ jména 
hradu musí mít kořen výhradně v němčině, a vezmeme v potaz i latinské 
výrazy spekula (stráž, hlídka, vyvýšené místo) a speculum (zrcadlo), mo-
zaika tajemného původu jména se začíná postupně skládat. Ale zpět 
k němčině! Latinské slovo specula přešlo do staroněmčiny ve formě spia‑
gal a později jako podstatné jméno spiegel (opět zrcadlo) a sloveso spie‑
geln, jehož význam je kromě přímého „zrcadlení“ i „odrážení“ a v přene-
seném významu tedy i „signalizování“.

Na základě výše uvedených skutečností lze konstatovat, že původní 
název brněnského hradu vycházel s největší pravděpodobností z jeho 
strážní funkce a mohl znít dříve jako specula, speculum, Spiegelberg…, 
z čehož v průběhu věků vzniklo dnešní označení Špilberk.


